
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I NJOANA 5:13     Mbwandîkîrîte baarûa îno kaingo bûmenya bûrî na mwoyo wa tene na tene, 
n'ûntû ibwîtîgîîtie Mwana wa Ngai.   
  
I   We are all sinners! 
 
AROOMA 3:10   Na wata bûra kwandîkîîtwe Maandîkooni Maatheru, "Gûtirî we mwagîru, kinya 
nwa ûmwe ûgu.  
 
AROOMA 3:23   n'ûntû antû bonthe n'eeyia na tûrî aaraaya na wagîru bwa Ngai.  
 
AROOMA 5:12   Wîyia nthîgûrû bwaumaniirie na bûra muntû ûmwe aarûthire. Na i wîyia bwa 
muntû ûyu bwatûmire kwîgua kûrî na gîkuû. Gîku i kîo n'ûntû gîkuû gîatambire gwatuîka 
muntû wonthe nwa agaakua, n'ûntû antû bonthe n'eeyia.  
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
AROOMA 6:23   Mûcaara wa meeyia i gîkuû. Îndî kîewa kîa Ngai kîra atwete kîa mana i mwoyo 
wa tene na tene ndeni ya Kîrîstû Yiesû Mwathani wetû.  
 
KÛGWÛRÎRWA 21:8   Îndî iguaya, bara batarî wîtîgio, bara barûthaga mantû mara 
mataankenagia, aûragani, bara barutaga ngûgî cia ûmaramari, arogi, bara bagongaga ngai cia 
ûrongo, na bara bonthe baaragia ûrongo, babu bonthe bakaagerwa îriani rîra rîa mwanki wa 
ûbiriti, ta rîo îkua rîa maîrî."  
   



 
There is a cost for your sin! 

 
III   Christ died for our sins. 
 
AROOMA 5:6   Rîra twarî eeyia tûtaûmba kwîbonokia, i rîo Kîrîstû aakuire kagiita kara Ngai 
aabangîîte n'ûntû bwetû, tiû eeyia.  
 
AROOMA 5:8  Îndî Ngai noonaniirie bûra atwendeete bûgana rîra aatûmire Kîrîstû aaya gûkua 
n'ûntû bwetû amwe na kwîgua rîru twarî eeyia.  
 
AROOMA 14:9   Gîtûmi kîra gîatûmire Kîrîstû akua na ariûka, i kaingo eegua arî Mwathani wa 
bara bakuû na bara barî mwoyo.  
 
AROOMA 6:23   Mûcaara wa meeyia i gîkuû. Îndî kîewa kîa Ngai kîra atwete kîa mana i mwoyo 
wa tene na tene ndeni ya Kîrîstû Yiesû Mwathani wetû.  
 

 
Christ died for sinners! 



IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
NGÛGÎ 4:12   Wonokio bûtioneka kîrî muntû ûngî, n'ûntû nthîgûrû îno yonthe gûtirî muntû arî 
riîtwa rîûmba kwonokania tatiga Yiesû."  
 
AEBEESO 2:8-9   Bwonokiirue n'ûntû bwa ûtugi bwa Ngai rîra bwetîgiirie Yiesû Kîrîstû. 
Bûtoonokua n'ûntû bwa mantû meega mara bwarûtha. Wonokio bwenu i kîewa kîa ûtheri 
kuuma kîrî Ngai.   Na n'ûntû twaka twonokagua i ngûgî imbega ira tûrutaga, muntû atibatîîrue 
eekumîria bu.  
 
TITO 3:5   naatwonokiirie. Ataatwonokia n'ûntû bwa ûntû bwega bûra twarorûtha. I kîao 
aatwîgiirue atwonokia na njîra ya kûthambua îciarwa rîa maîrî, atûgarûra na njîra ya Kîrundu 
Ûmûtheru.  
 

 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
AROOMA 4:24   Yaandîkirwe n'ûntû bwetû wana tiû, bara twagîrithagua n'ûntû itwîtîgîîtie Ngai 
ûra aariûkiirie Mwathani wetû Yiesû.  
 
AROOMA 10:9-10,13     Ûkauga na kanyua gaaku Kîrîstû i Mwathani, na ûgeetîgia nkorooni 
yaku Ngai naamûriûkiirie auma kîrî bara bakuû, ûkoonokua.  Gwîtîgia kûra muntû eetîgagia na 
nkoro yake i ku gûtûmaga aagîrithua. Na mîgambo îra muntû augaga na kanyua gaake n'yo 
îtûmaga oonokua.   Wata bûra kwandîkîîtwe Maandîkooni Maatheru, "Ûra wonthe eetaga 
Mwathani amwonokia, Mwathani akamwonokia."   
 



 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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